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Klebstoffe und Hilfsmittel / Adhesives and Auxiliary Aids

Schrauben-Paste 
Paste for screws

SM 1307 

391

Spezial-Einschleifpaste 
Abrasive paste

SM 1312 

392

Schleifkomposition 
Abrasive compound

SM 1313 

392

Polierkomposition 
Polishing compound

SM 1313-1 

392

Polierpaste, universal 
Polishing paste

SM 1313-2 

392

Grafitsprays 
Graphite sprays

SM 1315 

391

Silikonsprays 
Silicone sprays

SM 1316 

392

Lecksucher 
Tightness-testing sprays

SM 1317 DIN 30657

391

Pudergrafit 
Graphit powder

SM 1318 

392

Talkum 
Talcum powder

SM 1319 

391

Gewindeschneidpaste 
Pastes for threading tools

SM 1320 

391

Tuschierpasten 
Touching up / Tracing paste

SM 1295 

391

Anreiß-Spray 
Laying out fluids

SM 1296 

391

Anreißfarbstifte 
Marking-out pen, blue

SM 1296-1 

391

Lösemittel-Sprays 
Solvent sprays

SM 1297 

391

ICE Gefriersprays 
Freezing sprays

SM 1298 

391

Oberflächenschutz 
Surface protecting sprays

SM 1299 LOCTITE

393

Sekundenkleber 
Cyanacrylate adhesives

SM 1299-1 LOCTITE

394

Universalklebstoffe 
All purpose adhesives

SM 1299-2 

395

Kleben, füllen, vergießen
Adhesives, potting comp. 

SM 1300 LOCTITE

396

Schraubensicherungen 
Thread lockings

SM 1301 LOCTITE

397

Rohrgew.-/Flächendichtung
Pipe thread seals 

SM 1301-1 LOCTITE

398

Gewindedichtfäden 
Pipe seals

SM 1301-2 LOCTITE

399

Epoxy-Flüssigmetall-Sets 
Metal repair sets

SM 1304 LOCTITE

399

Reinigen, entfernen 
Cleaning, removing

SM 1306 LOCTITE

400

Dosiergeräte 
Dispensing equipments

SM 1306-1 LOCTITE

401

Mehrzweckspray WD-40
Multi-purpose spray

SM 1501 

402

Silikonfette Type 1 
Silicone-greases

SM 1314 

392

Reiniger 
Cleaner

SM 1500 

402
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Artikel VPE Inhalt Farbe Info
SM 1295 1 12 blau 

60 g  
Tube

rot 
70 g  
Tube

blau / blue   
rot / red

Zum Prüfen der Oberflächenbe-
schaffenheit. Die zu prüfenden Teile 
werden mit Tuschierpaste bestri-
chen, dann aufeinander oder auf 
einer Tuschierplatte bewegt. Die Pa-
ste bildet dadurch eine Farbschicht, 
deren Gleichmäßigkeit Aufschluss 
über die Bearbeitungsqualität gibt.

For checking of the surface finish. 
The parts to be checked are coated 
with touching-up paste and then 
rubbed against each other or on 
a touching-up board. The paste 
forms a layer the evenness of which 
reflects the quality of processing.

Tuschierpaste
Touching up / tra-

cing paste

€ je Stück
one piece

SM1295  blau

SM 1296 1 12 blau / blue   
rot / red

Zur Markierung von Bearbei-
tungsstellen auf Metalloberflächen. 
Schnelltrocknend, spiegelt nicht, 
haftet gut, leicht entfernbar mit 
Lösemittel-Spray SM 1297.

For marking of processing points 
on metal surfaces. Quick drying, 
does not reflect, adheres well, 
easily removable with solvent spray. 

Anreißspray
Dressing paint / 

Laying out fluid

€ je Stück
one piece

300 ml 
Spray

SM1296  blau 2 min.

SM 1296-1 1 12 blau / blue   Zum Anreißen oder für Markie-
rungsarbeiten, macht Markierungen 
gut sichtbar. Sofortige Trocknung 
ermöglicht schnelles Arbeiten. Farb-
schicht bleibt elastisch und splittert 
nicht unter der Anreissnadel.

For laying-out or marking. Makes 
markings visible.
Immediate drying enables fast work. 
Layer of colour remains elastic and 
does not chip under the marking 
tool.

Anreißstift
Marking-out pen € je Stück

one piece

SM1296-1  blau

SM 1317 1 12 Zum schnellen und sicheren Auffin-
den undichter Stellen an Leitungen, 
Anlagen, Armaturen und Ventilen 
aller Art. Anwendbar für alle Gase, 
einschließlich Sauerstoff. DVGW-
geprüft. Toxikologisch unbedenklich.

For the fast and safe identifica-
tion of leaks in pipes, installati-
ons, fittings and valves of all kinds. 
Applicable for all gases, including 
Oxygen.  DVGW tested. Toxicologi-
cally safe.

Lecksucher
Tightness-testing 

spray

€ je Stück
one piece

400 ml 
Spray

SM1317

DIAMANT Prüfen, Vorbereiten, Markieren, Kühlen
checking, prepare, marking, cooling

2 min.

SM 1315 1 12 Der trockene Grafitfilm verhindert, 
auch bei hoher Temperatur, Verzun-
dern und Festfressen von Metalltei-
len, Packungen und Dichtungen.

For marking of processing points 
on metal surfaces. Quick drying, 
does not reflect, adheres well, easily 
removable with solvent spray.

Grafitspray
Graphite spray € je Stück

one piece
400 ml 
Spray

SM1315

SM 1298 1 12 Zum Kaltschrumpfen und Schnell-
abkühlen, zum Schutz vor Erwär-
mung, zur Fehlersuche.

For cold-shrink and fast cooling, for 
protection against heating, for fault 
finding.ICE Gefrierspray

Freezing spray € je Stück
one piece

400 ml 
Spray

SM1298

SM 1307 1 12

weiß / white  

Spezial-Vaseline, Schmier- und 
Pflegemittel, Korrosionsschutz. 
Säurefrei, neutral, giftfrei (DAB 10).
Auch zur Pflege von Endmassen 
geeignet.

Special-vasiline, lubricant and cor-
rosion protection. Acidity free, nutral, 
antitoxic (DAB 10).
Also used for maintenance of gauge 
blocks.

Schraubenpaste
Paste for screws € je Stück

one piece
80 ml 
Tube

SM1307

SM 1320 1 12 Mineralölfrei. Sauberes Gewin-
deschneiden, Bohren, Sägen, 
auch härtester Stähle (Edelstähle). 
Beträchtliche Erhöhung der Werk-
zeugstandzeiten. Leicht einzufüllen 
in Grundlöcher.

Free of mineral oil.  Clean threa-
ding, boring, sawing, even of the 
hardest steels (stainless steel). 
Significant increase of tool life. Easy 
to fill-in into pocket holes.

Gewindeschnei-
depaste

Paste for threa-
ding tools

€ je Stück
one piece

68 ml 
Tube

SM1320

SM 1319 1 12 Beste Qualität für technische Zwek-
ke. Zur Gummipflege. Gute Gleitei-
genschaften.
Große Gebinde auf Anfrage.

Best quality for technical use.
For rubber maintenance. Good sli-
ding properties.
You have to ask for great packing.

Talkum
Talkum powder € je Stück

one piece
500 g 
Streu-
doseSM1319

SM 1297 1 12 Zum Entfernen von Anreiß-Farben 
(SM 1296-1, SM 1296)

For removal of dressing paint (SM 
1296-1, SM 1296).Lösemittelspray

Solvent spray € je Stück
one piece

300 ml 
Spray

SM1297
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DIAMANT Schleifen, Polieren, Schmieren, Pflegen
grind, polish, lubricate, maintain

SM 1313 1 12

braun / brown   

Schleifmittel, Hergestellt aus Tripel 
mittelfein. Für Eisen und Buntme-
talle, Kunstharz und Horn.

Forgrinding, Produced from Tripel 
midle fine.
For metal and nonferrous metal, syn-
thetic plastic material and horn.

Schleifkomposition
Abrasive compound € je Stück

one piece
1 kg

SM 1313

SM 1313-1 1 12

weiß / white   

Schleifmittel, 1. Weiß - Für Edel- und 
Buntmetalle, Aluminium und Press-
stoffteile.
2. Supra Weiß - Für Plexiglas, Kunst-
stoff, Polyester, Neusilber, Edelstähle
und Acryl. Feinste Qualität.

Forgrinding, 1. White - For precious 
metal, nonferrous metal, alloy and 
pressed material.
2. Supra White - For safety glas, pla-
stic, polyester, German silver, refined
steel and acryl.

Polierkomposition
Polishing 

compound

€ je Stück
one piece

1 kg

SM 1313-1

SM 1313-2 1 Die universale Polierpaste ist 
wasserlöslich und für Metalle aller 
Art, Press- und Kunstmassen sowie 
Chromteile geeignet.
Die extra feine Ausführung erzeugt 
einen Spiegelglanz, wenn mit der uni-
versalen Polierpaste vorpliert wird.

The polishing paste is for repairing 
paint damage on furniture, for poli-
shing steels and nonferrous metals. 
Water soluble.
The extra fine polishing paste is for 
aluminium and acryl. Water soluble.

Polierpaste, 
universal

Universal poli-
shing paste

€ je Stück
one piece

SM 1313-2.001 1 kg

SM 1313-2.002 120 g

SM 1313-2.003 1 kg extra fein

SM 1313-2.004 120 g extra fein

Artikel VPE Inhalt Farbe / Qual. Info
SM 1312 1 12 Körnung Für Feinstschliff-, Läpp- und Ju-

stierarbeiten. Auch für Kunststoff 
geeignet.
Verdünn- und entfernbar mit Öl, Pe-
troleum und Benzin.

For finest grinding, lapping and 
adjusting. Also suitable for plastics.
Dilutable and removable with oil, 
kerosine and benzine,

Einschleifpaste
Abrasive paste € je Stück

one piece
80 ml 
Tube

SM 1312.0090 180 - 160

SM 1312.0150 106 - 63

SM 1312.0240 70 - 28

SM 1312.0320 49 - 17

SM 1312.0400 32 - 8

SM 1312.0600 19 - 3

SM 1312.0800 14 - 2

SM 1312.1200 7 - 1

wasserlösliche Ausführung water-soluble execution

SM 1318 1 24 Weiches, schwarzes, glänzendes 
Pulver mit hohem Kohlenstoffgehalt. 
Dient als Trenn- und Schmier-
mittel. Ungiftig, wasserabstoßend, 
verhindert Festrosten. Wärme- und 
elektrizitätsleitend.

Soft, black and shiny powder with 
carbon inside. Used as parting com-
pound and lubricant. Not toxic, 
water-repellent, prevents corrosion.
Temperature and electric conductive.

Pudergrafit
Graphite powder € je Stück

one piece
650 g 
Dose

SM 1318

SM 1314 1 12 weiß / white Weiß, vaselinartig, geruchlos,
Arbeitsbereich -450 C bis +2000 C,
Tropfpunkt: ca. 2500 C,
Schmierstoff für Metall, Kunststoff, 
Glas und Keramik.

White, like vaseline, scentless.
Range -450 C bis +2000 C
Lubricant for metall, plastic, glas 
and ceramic.

Silikonfett Type 1 
Silicone-grease € je Stück

one piece

SM 1314  075 75 g 
Tube

SM 1314  500 500g 
Dose

SM 1316 1 12 farblos / 
colourless

Gleit- und Schmiermittel für alle 
Oberflächen; Trennmittel.
Farb- und geruchlos, lösemittelfrei.

Slip additive and lubricant for all 
surfaces;  separating agent.
Colourless, odourless, solvent-free.

Silikonspray
Silicone spray € je Stück

one piece
400 ml  
Spray

SM 1316
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LOCTITE Oberflächenschutz
Surface protecting

SM 1299DIAMANT Schleifen, Polieren, Schmieren, Pflegen
grind, polish, lubricate, maintain

  SM 1299 8202
Catalog No.     LOCTITE

8201

8192

Kontakt-Reiniger zur Ent-
rostung von elektrischen 
Kontakten, elektrisch neutral, 
verdrängt Wasser und Feuch-
tigkeit und hinterlässt einen 
wasserabweisenden Film, 
silikonfrei.

Zink-Spray ist ein dauer-
hafter Schutz für blanke 
Eisenflächen, als korrosi-
onshemmende Grundierung 
verwendbar.

PTFE Trockenschmierstoff 
für die Lebensmittelindustrie, 
verhindert Festfressen, sehr 
materialverträglich, erfüllt die 
Anforderungen der Guide 
CNERNA 1992 für Frankreich. 
Einsatzbereich -180°C bis 
+260°C

5 Way Spray ist ein Univer-
salschmiermittel zum Lösen, 
Schmieren, Reinigen und 
Schützen vor Feuchtigkeit und 
Korrosion, hinterlässt einen 
Ölfilm. Einsatzbereich -20°C 
bis +120°C

Zur Reinigung von Kontak-
ten, Potentiometern, Relais, 
Sicherungen und Anschluss-
klemmen.

Korrosionsschutz für Eisen-
teile nach der Bearbeitung 
und zur Konservierung von 
Schweißnäten.

Schmierung von Gummi- und 
Kunststoffteilen, Holz- und 
Metallkombinationen, Roll-
schienen, Förderbändern, 
auch als Trennmittel für Kunst-
stoffgussformen einsetzbar.

Zum Lösen festgefresse-
ner und korrodierter Teile, 
zum Reinigen von Metallen 
und Kunststoffen, auch zur 
Schmierung kleinerer Teile 
geeignet.

7039

7800

LOCTITE €

400 ml

400 ml

400 ml

400 ml

Anzuwenden bei Use

5 Way Spray is a multi pur-
pose product. Ideal for disas-
sembling or freeing seized or 
corroded parts, like bolts, nuts, 
hinges etc.

PTFE coating. Resists tem-
peratures up to 260 °C. Food 
approved (meets CNERNA 
Guide 1992 for France). Dry 
clean film lubrication.

Zinc-Spray is a zinc coating 
which provides an excellent 
cathodic protection on ferrous 
metals.

Contact Cleaner. Displaces 
water and humidity and forms 
a water repellent film. Typical 
applications: Contacts, con-
nectors, relays, potentiome-
ters, fuses and terminals.

It can be used for cleaning 
and de-rusting of electrical and 
electronic contacts or instru-
ments. It will have no effect on 
insulating, varnishes and does 
not contain silicone. 

It is used to touch up metal 
parts after welding and long-
term protection for metal 
assemblies. Can also be used 
as a primer, prior to painting.

Dry lubrication of moving parts 
to reduce friction and wear. 
Ideal for use on conveyor 
belts, slideways and cams, 
particularly in the food pro-
cessing industry.

Protects against corrosion. 
Cleans without degreasing. 
Suitable for use on metals and 
most plastic materials. Can be 
used as a lubricant for small 
moving parts.

8191 400 ml

MoS2 Trockenschmierstoff 
bildet eine MoS2-Beschich-
tung bei Raumtemperatur. 
Diese wirkt als Trocken-
schmierstoff, um Ablagerun-
gen von Staub und Schmutz 
zu verhindern. Einsatzbereich 
-40°C bis +340°C

Diese Beschichtung schafft 
ideale Gleitoberflächen für 
die freie Bewegung an Dreh-
gelenken, Gleitführungen von 
Förderbändern, etc. Zudem 
bietet sie einen Korrosi-
onsschutz auf metallischen 
Oberflächen.

Loctite 8191 forms an MoS2 
bonded coating at room tem-
perature. This coating acts 
as a dry lubricant preventing 
accumulation of dust or dirt.

This coating creates ideal 
sliding surfaces for free move-
ments on hinges, slipways on 
conveyor equipment, etc. This 
coating also offers corrosion 
protection to metal surfaces.
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4860

317

480

LOCTITE Sekundenkleber und 2 K-Kleber
Cyanacrylate adhesives and 2 K no-mix adhesives

SM 1299-1

3 Min.

1-2 Min.

Reinigen mit
S M 1 3 0 6
Clean with

Für Metalle, Gummi, Kunststoffe und andere Materialien mit- und unter-
einander. Hochfest in wenigen Sekunden. Teile vor dem Verbinden gut 
entfetten, Flächen aufgerauhen. Die Zeitangaben in der Tabelle beziehen 
sich auf eine Raumtemperatur von 22°C und eine Luftfeuchtigkeit von 50%.
These adhesives bonds metals, rubber, plastic and other materials together 
and among one another. High-solid in a few seconds. 

401

406/770

496

454

460

4204

LOCTITE

330

4850

Inhalt
Contents

Inhalt
Contents

Inhalt
Contents

Handfestigkeit
Time

Glas / Metallset: Das anwendungsfreundli-
che Klebeset wurde speziell für Glas/Metall-
Verbindungen entwickelt. Härtet bei Raum-
temperatur mit Aktivator aus. Kein Mischen 
der Komponenten.

317 is a on component, general purpose anae-
robic adhesive. It cures when confiend in the 
absence of air between close fitting surfaces 
with the aid of Loctite Activator 736. Bonding 
close fitting rigid parts of metal or ceramic.

Der vielseitige 2-Komponenten-Klebstoff 
mit hoher Zug- und Scherfestigkeit. Verbindet 
nahezu alle Materialien mit- und untereinander 
(außer Gummi). Kein Mischen der Komponen-
ten. Einsatzbereich bis +100°C

330 is a single conponent high viscosity structu-
ral adhesive for a wide range of materials. The 
product cures when confined between close 
fitting parts with the aid of Activator 7387.

Der universelle Klebstoff (Cyanacrylat) klebt 
die unterschiedlichsten Materialverbindungen 
(Metalle, Kunststoffe, Leder, Gummi, Holz, 
Pappe, Keramik, etc.) Sehr hohe Festigkeit 
bei kleinen Spalten. Einsatzbereich -40°C bis 
+120°C

401 is a low viscosity, fast curing, single com-
ponent cyanoacrylate adhesive. It is specifically 
formulated for difficult to bond substrates. It is 
less dependent on surface moisture for cure 
speed than other standard CA grades.

Die Kombination für Kunststoff aus Sofort-
klebstoff 406 (Cyanacrylat) und dem Primer für 
schwerverklebbare Kunststoffe wie Polyethylen 
(PE) und Polypropylen (PP).
* mit umweltverträglichem Lösungsmittel
Heptan. Einsatzbereich -40°C bis +120°C

406 is a low viscosity, fast curing, single com-
ponent cyanoacrylate adhesive. Loctite 770 
Polyolefin Primer is a solvent based treatment 
which allows bonding of polyolefins with Loctite 
406 instant adhesive.

Methyl-Cyanacrylatkleber mittlerer Viskosität. 
Er wurde speziell für solche Metallklebungen 
entwickelt, bei denen hohe Festigkeiten gefor-
dert werden. Einsatzbereich -40°C bis +80°C

496 is a medium viscosity, fast curing, single 
component cyanoacrylate adhesive. It is speci-
fically formulated to meet viscosity requirement 
of MIL specification.

Der gelförmige Klebstoff (Cyanacrylat) mit 
universellem Anwendungsbereich. Läuft auch 
auf senkrechten Flächen nicht weg, tropft nicht. 
10g = SP siehe SM 1306-1 6,  aufsetzbarer 
Kolben. Einsatzbereich -40°C bis +120°C

454 is fast curing, single component gel cya-
noacrylate adhesive. It is specifically formu-
lated for difficult to bond substrates. The gel 
consistency prevents adhesive flow even on 
vertical surfaces.

Klebstoff (Cyanacrylat) mittlerer Viskosität und 
geringem Geruch. Klebt viele Metalle, Plastik 
und Elastomere. Hat einen leicht blumigen 
Geruch für die kosmetische Anwendung.  
Einsatzbereich -40°C bis +80°C

460 is a medium viscosity, fast curing, single 
component cyanoacrylate adhesive. It is spe-
cifically formulated to have low odour.

Der elastische, schlagzähe Klebstoff 
(Cyanacrylat) für Verbindungen mit flexiblen 
Materialien. Einsatzbereich -40°C bis +100°C

480 is a medium viscosity, fast curing, single 
component cyanoacrylate adhesive. It is spe-
cifically formulated for increased flexibility and 
peel strength.

Cyanacrylat-Klebstoff: einkomponentig, 
schnell anhärtend, klar, thermisch beständig, 
mittlerer Viskosität, schlagzäh, mit Elastomeren 
für höhere Flexibilität und guter Beständigkeit 
gegenüber Temperatur, Luftfeuchtigkeit oder 
feuchter Umgebung. Ausgezeichnete Tempera-
turfestigkeiten und Wärmealterungseigensch. 
Temperatureinsatzbereich -40°C bis -120°C.

4204 is a single component, fast fixturing, clear, 
thermal resistant, medium viscosity cyanoa-
crylate instant adhesive. It is toughened with 
elastomers for flexibility and improved resistance 
to heat, humidity or damp environments. Product 
4204 has excellent hot strength and heat aging 
capabilities at temperatures up to 121°C for 
periods in excess of 2,000 hours.

Flexibler Sofortklebstoff speziell zum Ver-
kleben flexibler Materialien entwickelt. Uni-
versalkleber, mittlerer Viskosität, mit schneller 
Aushärtung, transparent. Geeignet für den 
Zusammenbau und die Reparatur flexibler 
Werkstoffe und Komponenten.

4850 is a medium viscosity, flexible, single 
component general-purpose cyanoacrylate 
adhesive. It is specifically formulated to pro-
vide flexible bondlines. This product is less 
surface sensitive than standard cyanoacrylate 
adhesives. 

Flexibler Sofortklebstoff speziell zum Verkle-
ben flexibler Materialien entwickelt. Hohe Vis-
kosität, mit schneller Aushärtung, transparent. 
Geeignet für poröse Oberflächen, einschließlich 
Papier, Karton und Textilien.
Einsatzbereich -40°C bis +80°C

4860 is a high viscosity, flexible, low wicking, 
single component general-purpose cyanoa-
crylate adhesive. It is specifically formulated 
to provide flexible bondlines. Its high viscosity 
makes it ideal for the bonding of porous and 
absorbent materials. It is specifically formulated 
to provide flexible bondlines.

Klebeset:
Klebstoff 317 mit 
Aktivator 734
24/150 ml = S

Klebstoff 330 und Aktiva-
tor 7388 mit Heptan und 
Isopropanol als Träger-
mittel 50/40 ml = S

3 g = T 5 g = T 20 g = FL

20 g = FL

Polyolefin 
- Klebeset

20/10 g = S

50 g = FL

3 g = T 10 g = T 20 g = T

20 ml = FL

20 g = FL

20 g = FL 500 g = FL

5 g = FL 20 g = FL

20 g = FL

3-10 s

2-10 s

10-30 s

5-10 s

5-20 s

20-50 s

10-30 s

3-10 s

3-10 s

  SM 1299-1             401 20
Catalog No.     LOCTITE     Contents
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Universalklebstoff
(5 Briefchen)

All purpose adhesives

SM 1299-2

Dies ist ein Universalkleber auf der Basis von zwei Komponenten zum Verkleben fast aller 
Materialien mit- und untereinander, einschließlich Holz und Beton. Die originelle Verpackung 
führt zu einer einfachen Handhabung. Jede Kleinpackung enthält Harz und Härter im 
richtigen Mischverhältnis von 1:1. Auf der mitgelieferten Mischplatte werden, mit dem ebenso 
beiliegenden Spachtel, die zwei Komponenten kurz verrührt und Sie haben eine fertige 
Klebermenge, die für eine mittelgrosse Verklebung ausreichend ist. Die Aushärtung bis zur 
funktionellen Festigkeit beträgt nur 10 Minuten. Die Endfestigkeit nach 24 Stunden geht 
in den Bereich über 200 kp/cm2.
This is an all-purpose adhesive on a two-component base for pasting of almost all materials, 
including wood and concrete. The original packaging ensures a very simple handling.  Each 
small package contains resin and hardener in the correct mixing ratio of 1:1. On the sup-
plied mixing board and with the included spatula both components are mixed together and the 
required amount of adhesive for a medium-sized pasting is ready. Hardening takes only 10 
minutes. The final hardness after 24 hours is in the range of over 200 kp/cm³.

Inhalt €
Päckchen
Contents

Pack
5 6,28

Produktempfehlungen für anerobe Kleber zur Sicherung von 
Schraubenverbindungen

Product recommendations for anaerobic adhesive for securing bolted joints

Festigkeitsklassifizierung nach ISO 10964 - M10

Schraubensicherung Schraubensicherung Schraubensicherung

niedrigfest mittelfest hochfest

Stahl Loctite 221, 222, 225 Loctitie 241, 243, 245 Loctitie 270,272,275

Messing Loctite 222 Loctite 243 Loctite 270, 278

Edelstahl (A2 - A5) Loctite 222 Loctite 243 Loctite 2701, 278

Aluminium Loctite 222 Loctite 243 Loctite 2701

verzinkt und chromatiert Loctite 221, 222, 225 Loctitie 241, 243, 245 Loctitie 270,272,275

feuerverzinkt Loctite 222 Loctite 243 Loctite 2701

brüniert Loctite 221, 222, 225 Loctitie 241, 243, 245 Loctitie 270,272,275

vernickelt Loctite 222 Loctite 243 Loctite 276

Geomet 321 Plus ML Loctite 222 Loctite 243 Loctite 2701

Geomet 321 Plus VL Loctite 222 Loctite 243 Loctite 2701

Geomet 500 Loctite 222 Loctite 243 Loctite 2701

Delta Protect KL 100-301 GZ Loctite 222 Loctite 243 Loctite 2701

Delta Protect KL 105 Loctite 222 Loctite 243 Loctite 2701, 278

Delta Tone 9000 + DS GZ Loctite 222 Loctite 243 Loctite 2701

Viskositäten und weitere Details finden Sie in den Datenblättern unter www.loctite.de

Einsatztemperatur: -55 °C -150 °C. Ausnahme: Loctite 272: -55 °C -200 °C

Eine Verminderung der Losbrechfestigkeit bei Beschichtungen und inaktiven Werkstoffen ist möglich.

> Vorversuche werden empfohlen.

  SM 1299-2
Catalog No.
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LOCTITE Kleben, Füllen, Vergießen
LOCTITE anaerobic adhesives, retaining and potting compounds

SM 1300

Zur Verklebung von Buch-
sen, Lagern und Hülsen 
im Schiebe-, Press- und 
Schrumpfsitz. Vollständi-
ger Oberflächenkontakt 
verhindert Spiel, Korrosion 
und Passungsrost.
Recommended for retai-
ning bushes, bearings 
and seals. These products 
solve common problems of 
loose bearings on shafts, 
worn housings and fretting 
corrosion.

Zur Überbrückung großer 
Spaltweiten, wie sie durch 
Verschleiß an Wellen und 
Gehäusen entstehen. 
Reduce the need for close 
tolerances. Used for repai-
ring worn coaxial parts 
without requiring machi-
ning; enables re-use of 
out-of-true bearing seats, 
keys, tapers, or of retainig 
of shirns. 
Für unterschiedlichste 
Materialpaarungen mit 
großen Klebefugen und 
variablen Spaltweiten.
These adhesives are espe-
cially designed for bonding 
a wide variety of materials. 
They are recommended for 
repairing broken castings 
and other parts where large 
gap filling may be required, 
or the ability to bond porous 
substrates.

10 Min.

5 Min.

5 Min.

20 Min.

5-15 Min.

LOCTITE Inhalt
Contents

Inhalt
Contents

Inhalt
Contents

Handfestigkeit
Time

603 10 ml = FL 50 ml = FL

638

648

660

3430

3295 
A/B

Öltolerantes Fügeprodukt mit 
großem Anwendungsspektrum. 
Besonders geeignet zur Lager-
befestigung. Toleriert geringe 
ölartige Verschmutzungen.
Einsatzbereich -55°C bis 
+150°C

603 is a single component 
anaerobic retaining adhesive 
for cylindrical joints. The product 
cures when confined in the 
absence of air between close 
fitting metal surfaces. This pro-
duct develops adhesion even on 
surfaces lightly contaminated 
with oil.

Spezielles Fügeprodukt mit 
sehr großem Spaltfüllvermö-
gen, sowie schneller Handfe-
stigkeit. Mit KTW-Empfehlung 
und DVGW-Freigabe Prüf-
zeichen Nr. 96.06e125.
Hochfest.
Einsatzbereich -55°C bis 
+180°C

Universelles Fügeprodukt 
mit gutem Spaltfüllvermögen, 
schneller Handfestigkeit und 
ausgezeichneter Temperatur-
beständigkeit.
Einsatzbereich -55°C bis 
+180°C

Mit großem Spaltfüllvermö-
gen: Quick Metall. Ideal zur 
Reparatur ausgeschlagener 
Lagersitze, Wellen, Buchsen 
und Passfedern.
Einsatzbereich -55°C bis 
+150°C

Der schnelle Epoxi-Klebstoff 
für hochfeste Verklebungen und 
als auffüllende Vergussmasse 
bei formstabilen Teilen aus 
Keramik, Steingut, Holz, Metall, 
Beton, usw.
Einsatzbereich -55°C bis 
+100°C

Der 2-Komponenten-Kleb-
stoff für die verschiedensten 
Montageaufgaben. Einfache 
Handhabung durch Dosier-
spitze mit integriertem stati-
schen Mischer.
Einsatzbereich bis +120°C

648 is a single component 
anaerobic retaining adhesive 
which develops high strength 
rapidly when confined in the 
absence of air between close 
fitting metal surfaces. It has 
high temperature resestance 
properties.

660 is a single component, 
anaerobic paste consistency 
retaining adhesive for cylindrical 
joints. It cures when confined 
in the absence of air between 
metal surfaces. It possesses 
excellent gap cure characte-
ristics.

3430 is a general purpose 5 
minute two part mix adhesive 
for bonding rigid parts. Recom-
mended for repairing broken 
castings and other parts where 
large gap filling may be required, 
or the ability to bond porous 
substrates.

3295 is a two component toug-
hened acrylic adhesive system 
for high strength structural bon-
ding. The two components A & 
B are applied premixed from a 
static mixer wich cures rapidly 
on assembly of the joint. Green 
is the colour of the correctly 
mixed product.

638 is a single component 
anaerobic retaining adhesive 
which develops high strength 
rapidly when confined in the 
absence of air between close 
fitting metal surfaces.

17,23 €

10 ml = FL 50 ml = FL

5 g = FL 10 ml = FL

50 ml = FL

24 ml = SP

2 x 25 ml
 = S

2 x 300 ml
= S

50 ml = FL

Info

20 Min.

  SM 1300 603 10
Catalog No.     LOCTITE     Contents
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LOCTITE Schraubensicherung
Thread locking

SM 1301

Zum Einsatz bei allen Schraubenverbindungen. Flüssig aufgetragen, härtet nach dem 
Einschrauben unter Luftausschluß und durch Metallkontakt im Gewinde aus.
These products secure any threaded fastener against vibration and shock-loads. Easy-
flowing liquides which fill the gaps between mating threads, they cure to form a strong, 
insoluble plastic. The joints formed are shock-, leak-, corrosion- and vibration-proof, yet, 
provided the correct grade is chosen, can be easily undone with hand tools.The products 
cures when confined in the absence of air between close fitting metal surfaces. 

LOCTITE

222

Niedrigfeste Schraubensicherung für Verbindungen 
bis M36, kann mit normalem Werkzeug wieder gelöst 
werden.
Einsatzbereich -55°C bis +150°C

222 is a single component anaerobic threadlocking 
material, which is thixotropic and develops low strength 
for easy disassembly. It cures when confined in the 
absence of air between close fitting metal surfaces.

241

243

270

2701

272

Mittelfeste Schraubensicherung für Verbindungen 
bis M36, die im allgemeinen nicht mehr gelöst werden 
müssen. Härtet schnell und zuverlässig aus. Verhindert 
Losdrehen infolge von Vibrationen und Undichtigkeiten 
von Gewindeteilen. Einsatzbereich -55°C bis +150°C

241 is a one component, anaerobic material, which 
has medium strength. It cures when confined in the 
absence of air between close fitting metal surfaces. 
Prevents loosening through vibration and leakage of 
threaded fasteners.

Mittelfeste Schraubensicherung für Verbindungen bis 
M36, ist mit normalem Werkzeug noch demontierbar. 
Gut aufzutragen durch thixotrope Komponente. Mit 
KTW-Empfehlung. Geeignet für alle Metalle, einschl. 
passive Werkstoffe (Edelstahl, Alu, galv. Oberflächen). 
Erwiesene Toleranz gegenüber geringen öligen Ver-
schmutzungen durch Industrieöle (Motor-, Korrosions-
schutz- und Schneidöle)
Einsatzbereich -55 °C bis +180 °C.

243 is a single component anaerobic threadlocking 
material, which is thixotropic and develops medium 
strength. It cures when confined in the absence of air 
between close fitting metal surfaces and is particularly 
suitable for less active substrates such as stainless 
steel and plated surfaces.

Hochfeste Schraubensicherung für Verbindungen 
bis M20, läßt sich nur nach Erwärmung auf 300 °C 
demontieren.
Einsatzbereich -55°C bis +180°C.

270 is a one component, anaerobic material wich has 
high strength. It cures rapidly at ambient temperature 
when confined in the absence of air between close 
fitting metal surfaces.

Hochfeste Schraubensicherung. Eigenschaften wie 
LOCTITE 270, jedoch besser geeignet für passive 
Materialien, wie z. B. hochlegierter Stahl. Mit DVGW-
Freigabe Prüfzeichen Nr. 96.06e125
Einsatzbereich -55°C bis +150°C.

2701 is a one component, anaerobic material wich has 
high strength. It cures rapidly at ambient temperature 
when confined in the absence of air between close 
fitting metal surfaces.

Hochtemperaturbeständige Schraubensicherung, 
bis 200 °C, hochfest für Verbindungen bis M80. Gut 
aufzutragen durch thixotrope Komponente.
Einsatzbereich -55°C bis +200°C.

272 is a single component, anaerobic threadlocking 
material which develops high strength and high tempe-
rature resistance. It cures when confined in the absence 
of air between close fitting metal surfaces.

Zur nachträglichen Schraubensicherung. Dringt 
mit besonders niedriger Viskosität ins verschraubte 
Gewinde ein, bis M06. 
Einsatzbereich -55°C bis +150°C.

290 is a single component low viscosity anaerobic 
threadlocking material which develops medium to high 
strength. It cures when confined in the absence of air 
between close fitting metal surfaces and is particularly 
siutable for wicking into preassemled components.

Inhalt
Contents

Inhalt
Contents

Inhalt
Contents

10 ml = FL 50 ml = FL

10 ml = FL 50 ml = FL

5 ml = FL 10 ml = FL

10 ml = FL 50 ml = FL

5 ml = FL 10 ml = FL

50 ml = FL

10 ml = FL 50 ml = FL

50 ml = FL

50 ml = FL

Schraubensicherung Hochfeste Schraubensicherung 
als Stick. Geeignet für alle Gewindeverbindungen aus 
Metall bis M20, für schwer zugängliche Klebestellen 
oder Teile, die nicht bewegt werden können bzw. nicht 
mehr gelöst werden müssen wie Radaufhängungen, 
Stehbolzen in Motoren. Einsatzber. -55°C bis +150°C.

268 is a high strength threadlocker as stick.Suitable 
for all threaded connections from metal, for hard to 
reach adhesive spots or parts can be moved or must 
be solved no longer such wheel suspensions, studs 
into motors. Ettective with all metal threads up to M50.

268 19g-Stick 

ab 15 Stk. 

  SM 1301 222 10
Catalog No.     LOCTITE     Contents
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LOCTITE Rohrgewinde- und Flächendichten
Pipe thread and flange sealing

SM 1301-1

  SM 1301-1             511 050
Catalog No.     LOCTITE     Contents

511

Die flüssige Gewin-
dedichtung ersetzt 
Hanf, Pasten und 
PTFE-Bänder. Die 
Teile können unmit-
telbar nach dem 
Fügen nachgerich-
tet werden.

T h e s e  t h r e a d 
sealing products 
replaces hemp, 
paste and PTFE-
tapes. Teh seal 
increases when 
completely cured 
to withstand the 
burst pressure of 
the pipe.

Die Anpassungs-
fähigkeit der flüssi-
gen bzw. pastösen 
Flächendichtungen 
von LOCTITE löst 
nahezu jedes Dich-
tungsproblem.

The liquid and paste 
flange sealings form 
LOCTITE so lve 
most of all problems 
for sealing of flange 
faces.

LOCTITE Inhalt
Contents

Inhalt
Contents

Flüssige Rohrgewindedichtung 
für Gewinde bis max. R2“. Von der 
DVGW unter Nr. 96.01e125 (nach 
DIN EN 757-1) zum Abdichten von 
Gewindeverbindungen in Armaturen 
und Gasgeräten freigegeben.

Thread Sealant Fast Curing. A 
low strength, rapid fixture sealant 
for tapered/straight fluid fittings. 
Controlled strength for ease of 
disassembly.
Temperature range -50C° to +150°C

Info

577

5331

518

573

574

5203

General Purpose Thread Sealant. 
All coarse metal threads where 
fast cure and medium strength are 
required e.g. pipe systems in chemi-
cal plants. Suitable for applications in 
low temperatures e.g. outdoor plant 
maintenance. Carries the German 
DVGW approval (No96e04e125) 
Tested in accordance to EN751-1.

Kunststoffgewindedichtung, dau-
erelastisch für Kunststoffgewinde, 
Metall/Metall- und Kunststoff/Metall-
Kombinationen. Mit KTW-Empfeh-
lung und DVGW-Freigabe Prüfzei-
chen Nr. 96.07e125. 

Thread Sealant for plastic fittings: 
for platic pipes and fittings. Resists 
hot and cold water, oils, cooling 
system liquids, dilute acids / alkali. 
Carries KTW approval for use with 
hot (90°C) and cold potable water.

Elastische Flächendichtung für 
mittel- bis hochfeste Verbindungen. 
Durch seine hochviskose Form wird 
LOCTITE 518 als Raupe aufgetra-
gen, ideal für senkrechte Flächen 
und für Überkopfarbeiten.

518 Flange Sealant. Forms a fle-
xible, solvent-resistant seal that will 
not tear or decay. Seals to 300 °F 
(149°C), fills gaps to 0,050“ (1,27 
mm). Use on flexible metal assem-
blies including aluminum surfaces. 

Niedrigfeste Flächendichtung. Die 
Verbindung kann bequem wieder 
demontiert werden.
Einsatzbereich -50°C bis +150°C

573 is a single component, thixo-
tropic anaerobic sealant which 
develops medium strength, cures 
when confined in the absence of air 
between close fitting metal surfaces. 
Seals close fitting joints between 
rigid metal faces and flanges.

Schnellhärtende Flächendich-
tung. Ist nach der Montage schnell 
handfest.
Einsatzbereich -50°C bis +150°C

574 is a single component, medium 
strength, thixotropic anaerobic 
sealant with fast curing properties. 
The product cures when confined 
in the absence of air between close 
fitting metal surfaces.

Sehr gut demontierbare Flächen-
dichtung, kann als Film abgezogen 
werden. Schnelle Aushärtung.
Einsatzbereich -55°C bis +150°C

5203 is a single component, low 
strength, thixotropic, anaerobic 
sealant. The product cures rapidly 
when confined in the absence of air 
between close fitting metal surfaces. 

50 ml 
= FL

50 ml 
= FL

50 ml 
= TB

100 ml 
Tube

50 ml 
= KT

50 ml 
= FL

300 ml
 = KT

5910

Dauerelastische Flächendichtung 
für nicht verwindungssteife Flansche 
und für Kunststoff/Kunststoff- und 
Metall/Kunststoff- Kombinationen.
Einsatzbereich -60°C bis +200°C

Flange Sealant 5910 is a non-
corrosive, low odour, low volatile, 
single component, room tenperature 
vulcanising (RTV) silicone adhesive/
sealant. It is designed to withstand 
automotive engine oils.

50 ml
 = KT

300 ml
 = KT

5970

Dichtungsprodukt Silikon für nicht 
verwindungssteife Flansche und für 
Kunststoff/Kunststoff- und Metall/
Kunststoff- Kombinationen.
Ölbeständig. Einsatzbereich bis 
+200°C

Flange Sealant 5970 is a non-
corrosive, low odour, low volatile, 
single component, room tenperature 
vulcanising (RTV) silicone adhesive/
sealant. It is designed to withstand 
automotive engine oils.

50 ml
 = KT

510

Flüssige Rohrgewindedichtung 
für Gewinde bis max. R2“. Von der 
DVGW unter Nr. 96.01e125 (nach 
DIN EN 757-1) zum Abdichten von 
Gewindeverbindungen in Armaturen 
und Gasgeräten freigegeben.

Thread Sealant Fast Curing. A 
low strength, rapid fixture sealant 
for tapered/straight fluid fittings. 
Controlled strength for ease of 
disassembly.
Temperature range -50°C to +200°C 

50 ml 
= FL

300 ml
 = FL

Flüssige niedrigfeste Rohrgewin-
dedichtung für Gewinde bis max. 
R3“. BAM-Zulassung für Einsatz im 
Sauerstoffbereich bis 15 bar und + 
60 °C, DVGW-Freigabe Prüfzeichen 
Nr. 96.04e125. Einfache Demontage 
mit normalem Werkzeug möglich.
Einsatzbereich -50°C bis +150°C

50 ml 
= FL
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LOCTITE Reparieren mit 
Epoxy-Flüssigmetall-Set

Metal repair set

SM 1304

Zum Füllen und Spachteln von Fehlstellen in Metall, Holz, Stein 
und Keramik. Kann spanabhebend bis zum Gewindeschneiden 
bearbeitet werden und ist überlackierbar.  Die Bezeichnungen 
in den Klammern sind die neuen LOCTITE-Artikelnummern.

For to fill and spachtel gaps in metal, wood, stone and ceramic. 

Harz
Härter

Reinigen mit
S M 1 3 0 6
Clean with

+

+

  SM 1304              3475 500
Catalog No.     LOCTITE Nr.     Contents

3471 
(147ST1)

LOCTITE
Stahl pastös. Das Produkt zum Ver-
spachteln. Hohe Festigkeit, ausgezeich-
nete Haftung zu anderen Materialien. 
Für schmale Spalte.
Einsatzbereich -20°C bis +120°C

Steel putty. Steel-filled epoxies in putty 
form cure to a metal-like finish that can 
be drilled, tapped and machined. You 
can use it for rebuilding and repairing 
metal parts.

+
500 g

Inhalt
Contents Metall-Set Metall-Set

3472
(147ST2)

3474
(147ST4)

3475
(147AL1)

3450 
(147 64)

500 g

500 g

500 g

25 ml

Stahl flüssig. Das Produkt zum 
Gießen. Hohe Abbildungsgenauigkeit 
beim Formenbau. Hohe Festigkeit und 
ausgezeichnete Haftung zu anderen 
Materialien. 
Einsatzbereich -20°C bis +120°C

Steel Liquid. Steel filled. Pourable and 
self-leveling. Epoxy is recommended 
for casting into hard-to-reach areas, 
anchoring and leveling, and forming 
molds and fixtures.

Stahl verschleißfest. Für die Reparatur 
von Gleitflächen, z.B. Wellen, Führungs-
bahnen, usw.
Einsatzbereich -20°C bis +190°C

Superior Metal. Ideal for renewing or 
protecting surfaces subject to abrasion 
and harsh environments.

Aluminium pastös. Für die Reparatur 
von Gusslegierungen. Aluminiumfarben. 
Einsatzbereich -20°C bis +120°C

Aluminium Putty. Similar in proper-
ties to Steel Epoxy, Aluminium Epoxy 
is recommended for rebuilding and 
repairing aluminium or other non-rusting 
equipment.

Zwillingsspritze Epoxi-Flüssigmetall. 
Garantiert automatisch das richtige 
Mischungsverhältnis. Hohe Festigkeit 
und ausgezeichnete Haftung auf ande-
ren Materialien. 
Einsatzbereich -55°C bis +100°C

Steel Liquid is a two component epoxy 
adhesive wich cures rapidly at room 
temperature after mixing, metal bonding 
adhesive which develops high strength. 
Applications include bonding aluminium 
window frames and GRP panels.

+

LOCTITE 55 Gewindedichtfaden
Pipe-Seal

SM 1301-2

Dichtet Rohrgewindeverbindungen im Haus- 
und Industriebereich sofort bei der Montage 
und unabhängig von der Umgebungstempe-
ratur. Es kann ohne Bedenken in Kontakt mit 
Trinkwasser (warm und kalt), Gas, Druckluft 
und Industrieölen eingesetzt werden. Überall 
da einzusetzen, wo früher Dichtungsbänder 
und Hanf/Pasten verwendet wurden. Loctite 
55 ist eine neue, schnellere und vielseitigere 
Gewindedichtung, die Dichtungsbänder und 
Hanf/Kitt übertrifft und so die Verbesserungen 
ermöglicht, die heute von Rohrleitungssyste-
men gefordert werden. Natürlich erfüllt das 
Produkt alle gängigen Vorschriften.
Freigaben
Trinkwasser: Loctite 55 erfüllt die Anforde-
rungen der KTW-Empfehlung für Kalt- und 
Warmwasser und ist entsprechend BS 6920 
für Trinkwasser bis 85°C geeignet.
Gas und Wasser: Loctite 55 verfügt über die 
DVGW-Freigabe, Reg.-Nr. DV-5142AU0166, 
getestet nach EN 751-2 (Klasse ARp) und 
DIN 30660. 

  SM 1301-2
Catalog No.

LOCTITE product pipe-seal 55 is a general pur-
pose threaded pipe sealant. It is a non-curing 
coated multifilament thread, which is wound 
from the dispensing package onto the threads 
of the pipe. The product is supplied in handy 
containers, which serve for both storage and 
dispensing purposes. This product has potable 
water and gas approval (KTW & DVGW, 
Germany and BS, Great Britain) and provides 
instant seal immediately after assembly.

Typical Applications
Sealing threaded components (ISO 7/1) such 
as pipe couplings and fittings, with either par-
allel or tapered threads against aqueous and 
non-aqueous fluids up to a temperature of 
130°C. Particularly suitable in situations where 
threaded assemblies are required to be ready 
for immediate use and may undergo small 
readjustment before use. Recommended for 
use on fittings up to 6” O.D.
Einsatzbereich / temperature range 
-55°C to +149°C.

Beständig gegenüber: Kaltem und heißem 
Trinkwasser, Heisswasser, Stadtgas, Erdgas, 
Flüssiggas im gasförmigen Zustand, Gaskon-
densaten, Druckluft und Industrieölen (nicht 
geeignet für Heizöl und Treibstoffe).
Resistance to cold and hot potable water, 
hot water, gasoline, natural gas, propane and 
butane, gas condensates, compressed air and 
most common industrial fluids.

Can be machined, including 
thread-cutting and can be pain-
ted. The new LOCTITE-Catalog 
No. are in brackets.

€ Inhalt kg

150 m 0,115
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7063

Aktivator für Cyanacrylatklebstoffe wird 
vorher auf eine Fügefläche oder auf den Über-
schuss einer fertigen Klebestelle aufgetragen und 
verkürzt die Aushärtung auf wenige Sekunden.

Aktivator TAK PAK will ensure fast surface cure 
of Instant Adhesives.

LOCTITE Schnellreiniger
Surface cleaning

SM 1306

+

Reinigung und Aktivierung steigern die 
Qualität von Dicht- und Klebeverbindungen.
Cleaning and activating will increase the 
quality of seal- and bonding-fasteners.

  SM 1306              7063 150            SD
Catalog No.     LOCTITE     Contents  Type

LOCTITE Inhalt
Contents

Inhalt
Contents

LOCTITE Schnellreiniger. Entfernt Öle, Fette 
und Schmutz von Metall- und den meisten 
Kunststoffoberflächen. Ideal zur Vorbereitung 
von Klebeflächen, schnelle Ablüftung, korrosi-
onsfrei. (Dosierung auch mit LOCTITE Sprüh-
werkzeug).

LOCTITE Super Clean. Use to prepare sur-
faces to be bonded. The product flashes off 
very qickly and it allows cleaning directly prior to 
adhesive/sealant application. It is non-corrosive 
and non toxic.

Schnellreiniger

150 ml
 = SD

Inhalt
Contents

Inhalt
Contents

7070

7200

Cleaner

7455

LOCTITE Inhalt
Contents

Inhalt
Contents Aktivator

18 ml
 = PS

7471

500 ml
 = S

Aktivator

500 ml
 = S

500 ml
 = S

400 ml
 = SD

400 ml
 = PS

10 l
 = B

400 ml
 = SD

400 ml
 = SD

400 ml
 = PS

10 l
 = B

LOCTITE Schnellreiniger. Sehr gutes Löse-
vermögen von Fett- und Ölrückständen durch 
die Kombination von Limonen und Isoparaffin. 
Rückstandsfreie Ablüftung, korrosionsfrei, mit 
angenehmen Zitrusduft. (Dosierung auch mit 
LOCTITE Sprühwerkzeug).

LOCTITE Cleaner. For cleaning and degreasing 
surfaces prior to bonding with Loctite Adhesives. 
Final cleaning of precision components. Degre-
asing during on site maintenance. 

Kleb- und Dichtstoffentferner zur schonen-
den Entfernung von Kleb- und Dichtstoffresten. 
Ersetzt die mechanische Behandlung, die oft zu 
Beschädigungen der Flächen führt.

CFC free gasket remover dissolves gasket 
adhesives and sealants, dried oil and grease, 
traces of pre-cut traditional or silicone gaskets, 
tar, paint and carbon, preventing damage caused 
by scraping.

Der Aktivator 7471 beschleunigt den Aus-
härtevorgang anaerober Produkte wie z.B. 
LOCTITE-Schraubensicherungen, Flächen- und 
Rohrdichtungen sowie der Fügeprodukte.

Aktivator 7471 for a fast cure of Loctite anae-
robic adhesives when bonding surfaces with 
large gaps.

Aktivator  zur besonders starken Beschleu-
nigung der Aushärtung anaerober Kleb- und 
Dichtstoffe, zum Schraubensichern, Fügen, 
Rohrgewinde- und Flächendichten.

Aktivator is for promoting the speed of cure and 
cure through volume of specific Loctite anaerobic 
adhesives.

7649
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LOCTITE Dosiergeräte
Dispensing and mixing equipment for Loctite products

SM 1306-1

1
2

4

5

8

  SM 1306-1       5
Catalog No.     

Peristalische Handpumpe 97001. Mechanische Handdosier-
pistole für Kleinserien, Reparatur und Instandhaltung, arbeitet 
nach dem Schlauchpumpensystem. Nur für anaerobe Klebstoffe 
bis 5000 mPas geeignet, passend für 50 und 250 ml-Gebinde. 
Abgabemenge stufenlos regelbar von 0,02 bis 0,08 ml.

97001 Peristaltic Hand Pump. This hand-held, precision 
bottle-top applicator mounts easily to the top of any 50 ml or 
250 ml anaerobic bottle. This manual system will dispense 
Loctite Threadlockers and Retaining Compounds from 0,01 
to 0,4 ml with viscosities up to 30,000 mPas, and requires no 
flushing, power or air source.

SM1306-1 €



1

Pneumatische Doppeldosierpistole für 2x300ml Kartu-
schen LOCTITE 1300 3295 A/B: parallele Beförderung der 
beiden Komponenten zur genauen 1:1-Mischung im statischen 
Mischer. Regelung des Betriebsdruckes durch im Handgriff 
integriertes Einstellrad. Dosiervorgang bei gedrücktem  Abzug-
hebel. Druckluftanschluss max. 8 bar.

Pneumatic manual dispenser for 2x300ml cartridges 
LOCTITE 1300 3295 A/B. Two-component epoxies are easily 
dispensed through hand-held, pneumatic meter-mix dispensing 
systems. These systems provide a convenient, cost-effective 
method to accurately apply product with minimal waste.

2

Handdosierpistole 96001 für 50ml Kartuschen LOCTITE 
1300 3295 A/B. Funktionsweise wie oben. Sehr handliches 
Gerät für Anwendungen im Kleinmengenbereich.

Hand-held dispensing system for 50ml cartridges LOCTITE 
1300 3295 A/B. Two-component epoxies are easily dispensed 
through hand-held, meter-mix dispensing systems. These 
systems provide a convenient, cost-effective method to accu-
rately apply product with minimal waste.

4

Pneumatische Handdosierpistole 97002 für 300 ml Kartu-
schen und 250 ml Quetschtuben. Mit integriertem Druckregler 
und Schnellentlüftung. Der Betriebsdruck ist für die Steuerung 
des Materialflusses stufenlos einstellbar. Durch den Abzugs-
hebel kann die Dosierzeit manuell beliebig bestimmt werden. 
Leergewicht 800 g. Druckluftanschluss max. 8 bar.

97002 Hand-Held is a manually controlled, pneumatically ope-
rated unit for dispensing product packaged in 300 ml cartridges. 
The operator controls the amount and rate of application.5

Mechanische Handdosierpistole für 50ml Kartuschen. 
Ein einfaches System aus stabilem, schwarzem Kunststoff. 
Leicht in der Handhabung, mit Zahnstangenmechanik zur 
Druckübertragung. Eine praktische Alternative zur manuellen 
Dosierung aus dem Gebinde.

Hand operated manual dispenser for 50ml cartridges.
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Reinigt schnell, mühelos und umweltschonend:
Maschinen, Vorrichtungen, Werkzeuge, Metalle, Kunststoffe, Glas, Holz, Lackflächen, 
Motoren, Fahrzeuge, Armaturen, Bodenbeläge, sanitäre Einrichtungen, Schwimmbäder, 
Gebäude, Fenster, Büro-Einrichtungen und -Maschinen, Sportgeräte, Zelte, Wohnwa-
gen und Boote. Besonders geeignet als Kaltreiniger im Hochdruckreiniger.
SM 1500 löst hartnäckigste Ablagerungen wie:
Teer, Öle, Fette, Wachse, Harze, Algen, Nikotin, Grünspan, Kalk, Ruß und anderen 
Industrieschmutz.
Einfache  Anwendung:
SM 1500 aufsprühen, kurze Zeit einwirken lassen und gelösten Schmutz mit Lappen, 
Bürste, Schwamm oder Wasserstrahl entfernen. Mit Wasser 1:30 verdünnbar!

Cleans quickly, easily and environmentally friendly:
Machines, devices, tools, metals, plastics, glas, wood, lacquered surfaces, motors, 
vehicles, fittings, floor coverings, sanitary applications, swimming pools, buildings, 
windows, office 
furnishings and machines, sport equipment, tents, caravans and boats.
SM 1500 dissolves the most stubborn deposits, such as:
Tar, oils, fats, wax, resins, algae, nicotine, mould, calcium, soot and other industrial 
contamination.

S: Sprühkopf

SF1: Sprühflasche
(1 Liter)

B05: Behälter
(5 Liter)

Mehrzweckspray
Multi-purpose spray

SM 1501

WD-40 schützt Messwerkzeuge, Handwerkzeuge, Lehren, NC-Werkzeuge und Maschinen vor Rost und Korrosion, schmiert, löst Rost und 
verdrängt Feuchtigkeit. WD-40 dringt in schwer erreichtbare Mechanismen ein, lockert verklemmte und verrostete Metallteile und verhindert, daß 
diese erneut einrosten. In Spritzgussmaschinen erleichtert WD-40 das Ablösen des geformten Kunststoffes. WD-40 erleichtert die Reinigung 
von verschmutzten und verklebten Werkzeugen und Geräten, schützt elektrische Maschinen vor Feuchtigkeit (Bohr- und Schleifmaschinen) 
und hält Bohrteile länger funktionsfähig. WD-40 ist silikon-, teflon-, harzfrei und ohne FCKW. Einsatzbereich -45°C bis +148°C
WD-40 displaces moisture. It gets under water, drives it off and keeps it off. WD-40 is a non-conductor and can be used to dry out electrical 
and electronic equipment. It frees sticky mechanisms and penetrates to free up frozen or rusted metal parts and fasteners. Keeps controls 
and linkages working freely, too. WD-40 lubricates and protects against moisture and corrosive elements. It removes grease, grime, tar, gum, 
crayon, water deposits, and much more. It also dissolves

Nicht rabattfähig.
No discount.

  SM 1501       .   0400
Catalog No.  .   Code

  SM 1500          N            1
Catalog No.  Case  Contents

Behälter / Case € Inhalt / Contens

Liter / Litre
S -

SF1 1,0
N1
B05 5,0

Easy to Use:
Spray on SM 1500, leave to 
take effect for a short while and 
then remove dissolved dirt with 
either a cloth, brush, sponge 
or water.  With water:  1:30 
dilutable !

adhesives, allowing for easy removal of labels and excess 
bonding materials. WD-40 finds and lubricates squeaks 
in hard-to-get-at mechanisms. Because it is silicone-free, Code Größe / Size VPE € VPE € VPE € there`s no messy, gummy residue. FCKW-free. Temperature 
range -45°C to +148°C. 0400 Spray 400ml 1  12  24 

Hochleistungs - Reiniger
Biologisch abbaubar - unbrennbar - wasserverdünnbar

Cleaner

SM 1500
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Präzisionslehrenbänder
Precision calibration tapes / gauge tapes

SM 1292

Federbandstahl 1.1274, gehärtet, ausgelas-
sen, weißpoliert. Planheit extra genau. Ab 
Dicke 1,10 mm Lieferung von Stücken mit 
1.000 mm Länge.
hardened and tempered high carbon steel 
1.1274. Tapes with thickness from 1.10 to 
2,00 mm we deliver only in parts with 1.000 
mm length.

Messing, andere Abmessungen,
5 und 10 m lang
brass; other dimentions; 
lenght of 5 and 10 meter

Breite: 12,7 mm,
Länge: 2.000 mm, ab Dicke 1,1 mm Länge 

1.000 mm.
width: 12,7 mm,
length: 2.000 mm, from the thickness of 

1,1 mm the length 1.000 mm.

mm

Messing und andere Abmessungen
brass and other dimentions

Präzisionslehrenbänder rostfrei
Precision calibration tapes / gauge tapes

SM 1292-01

12,7 mm breit, 5000 mm lang. In einer Dose.
12,7 mm wide, 5000 mm long. In a box.

rostfreier Stahl
stainless steel

mm

  SM 1292 0.06
Catalog No.      Thickness

  SM 1292-01           0.10
Catalog No.      Thickness

Dicke € Toleranz Dicke € Toleranz

Thickness Tolerance Thickness Tolerance
0,005 +/- 0,001 0,55 +/- 0,010
0,01 +/- 0,002 0,60 +/- 0,015
0,02 +/- 0,002 0,65 +/- 0,010
0,03 +/- 0,002 0,70 +/- 0,015
0,04 +/- 0,002 0,75 +/- 0,012
0,05 +/- 0,003 0,80 +/- 0,015
0,06 +/- 0,003 0,85 +/- 0,013
0,07 +/- 0,004 0,90 +/- 0,015
0,08 +/- 0,004 0,95 +/- 0,013
0,09 +/- 0,004 1,00 +/- 0,020
0,10 +/- 0,004 1,10 +/- 0,017
0,12 +/- 0,004 1,20 +/- 0,017
0,15 +/- 0,005 1,30 +/- 0,020
0,18 +/- 0,008 1,40 +/- 0,020
0,20 +/- 0,006 1,50 +/- 0,020
0,25 +/- 0,007 1,60 +/- 0,023
0,30 +/- 0,007 1,70 +/- 0,023
0,35 +/- 0,008 1,80 +/- 0,023
0,40 +/- 0,012 1,90 +/- 0,023
0,45 +/- 0,009 2,00 +/- 0,023
0,50 +/- 0,010

Dicke € Toleranz

Thickness Tolerance
0,02 +/- 0,002
0,05 +/- 0,003
0,08 +/- 0,004
0,10 +/- 0,004
0,20 +/- 0,006
0,50 +/- 0,010
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Kalibrierte Unterlagsfolien
Precision steel sheets / calibrated spacing foils

SM 1293

Format: 50 x 300 mm (10 Blatt je Packung)
  (10 sheets per unit)

           und Messing; andere Abmessungen;
           and brass; other dimentions; 

mm

Federbandstahl 1.1274, gehärtet, angelassen.
Hardened and temered high carbon steel 
1.1274.

  SM 1293        Sortiment 1
Catalog No.      

Dicke 10 Blatt per Paket Toleranz Dicke 10 Blatt per Paket Toleranz
Thickness Set with 10 sheet Tolerance Thickness Set with 10 sheet Tolerance

€ €
0,01 +/- 0,002 0,20 +/- 0,006
0,02 +/- 0,002 0,25 +/- 0,007
0,03 +/- 0,002 0,30 +/- 0,007
0,04 +/- 0,003 0,35 +/- 0,008
0,05 +/- 0,003 0,40 +/- 0,009
0,06 +/- 0,003 0,45 +/- 0,009
0,07 +/- 0,004 0,50 +/- 0,010
0,08 +/- 0,004 0,60 +/- 0,010
0,09 +/- 0,004 0,70 +/- 0,012
0,10 +/- 0,004 0,80 +/- 0,013
0,12 +/- 0,004 0,90 +/- 0,013
0,15 +/- 0,005 1,00 +/- 0,013
0,18 +/- 0,005

Sortiment € Inhalt

Set Contents
1 je 1 Stück aller Dicken

For every thickness one piece
0,01 - 1,00 mm

2 je 1 Stück
One piece of

0,02/0,03/0,05/0,10/0,15/0,20/0,25
0,30/0,40/0,50/1,00
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Präzisions-Messstifte
Cylindrical measuring pins

SM 1800
SM 1801

SM 1800
± 0,001

Rz 1,0
SM 1801
± 0,002

gehärtet, angelassen und feinstgeschliffen
hardened, annealed  and ground fine

HRc 60 + 2

WS
toolsteel

mm

Spannen mit / clamp with
SM1820 SM1826.0001

andere Materialien und Abmessungen
other material and dimensions

  SM 1800           00.36
Catalog No.       d1 d1 l1 SM 1800 € SM 1801 €

∅ Genauigkeitsgrad I Genauigkeitsgrad II
Tolerance I Tolerance II

00,10 - 00,19 40
00,20 - 00,29 40
00,30 - 00,49 40
00,50 - 00,99 40
01,00 - 02,99 70
03,00 - 05,99 70
06,00 - 09,99 70
10,00 - 11,99 70 Toleranz Toleranz
12,00 - 13,99 70 Tolerance Tolerance
14,00 - 15,99 0,01 70 ± 0,001 ± 0,002
16,00 - 18,99 70
19,00 - 19,99 70
20,00 - 20,99 70
21,00 - 21,99 70
22,00 - 22,99 70
23,00 - 23,99 70
24,00 - 25,00 70

Rz 1,0
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Präzisions-Messstiftsätze
Cylindrical measuring pins set

SM 1810
SM 1811

Nr. Prüfstifte ∅ Holz-kasten SM 1810 € SM 1811 €
Test pins in mm Wooden box Genauigkeitsgrad I Genauigkeitsgrad II

Stück / Pieces Tolerance I Tolerance II
01 20 01,00 - 20,00 1,00 1
02 40 00,50 - 20,00 0,50 1
03 41 01,00 - 05,00 0,10 1
04 50 05,10 - 10,00 0,10 1
05 91 01,00 - 10,00 0,10 1
06 91 01,05 - 10,05 0,10 1
07 100 10,10 - 20,00 0,10 3
08 191 01,00 - 20,00 0,10 4
09 91 00,50 - 05,00 0,05 1
10 81 01,00 - 05,00 0,05 1
11 100 05,05 - 10,00 0,05 1
12 181 01,00 - 10,00 0,05 2
13 76 00,50 - 02,00 0,02 1 Toleranz Toleranz
14 100 02,02 - 04,00 0,02 1 Tolerance Tolerance
15 100 04,02 - 06,00 0,02 1 ± 0,001 ± 0,002
16 100 06,02 - 08,00 0,02 1
17 100 08,02 - 10,00 0,02 1
18 51 00,50 - 01,00 0,01 1
19 101 01,00 - 02,00 0,01 1
20 100 02,01 - 03,00 0,01 1
21 100 03,01 - 04,00 0,01 1
22 100 04,01 - 05,00 0,01 1
23 100 05,01 - 06,00 0,01 1
24 100 06,01 - 07,00 0,01 1
25 100 07,01 - 08,00 0,01 1
26 100 08,01 - 09,00 0,01 1
27 100 09,01 - 10,00 0,01 1
29 273 01,00 - 10,00 0,10 1
30 451 01,00 - 10,00 0,02 5

Von Ø 0,10 bis Ø 0,99 mm Länge ca. 40 mm,
ab Ø 1,00 mm Länge ca. 70 mm
Im Satz 29 ist zusätzlich je Nenndurchmesser ein 
Prüfstift mit +0,01 mm Übermaß und -0,01 mm Unter-
maß enthalten. 
From Ø 0.10 to Ø 0.99 mm the length is 40 mm, from 
Ø 1.00 mm the length is 70 mm.
In addition, in set No. 29 for each nominal diameter, a 
test pin is included with +0,01 mm overdimension and 
-0,01 mm underdimension.

andere Satz-Zusammenstellungen, Aufbewahrungskä-
sten ohne Prüfstifte
other sets, storage boxes without test pins

  SM 1810           04
Catalog No.       Nr.
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Messstifthalter
Holder for cylindrical measuring pins

SM 1820-1

Halterschalen aus Zinkdruckguss, 
anthrazitfarbig lackiert, Klemmschraube 
mattverchromt
handle, cast iron with zinc, black,
screw, chrome plated

  SM 1820-1        03
Catalog No.      Size

Größe Für / For  ∅ €
Size in mm
01 1,0 - 2,0
02 2,0 - 4,0
03 4,0 - 6,0
04 6,0 - 8,0
05 8,0 - 10,0

Messstifthalter aus Kunststoff
Plastic-Holder for cylindrical measuring pins

SM 1820-2

Kunststoff
plastic

  SM 1820-2       01
Catalog No.      Size

Größe Für / For  ∅ €
Size in mm
01 0,40 - 0,80
02 0,80 - 1,30
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Präzisions-Messstifthalter-Set
Holder set

SM 1825

Das SM-Meßstifthalter-Set im schwarzen, 
lackierten Buchenholzkasten, garantiert die 
schonende Aufbewahrung Ihrer Messstift-
halter.
The holder set, in a black painted wood-box,  
garantied a protected storage of your holders 
for cylindrical measuring pins.

     SM 1825
Catalog No.

Inhalt des Präzisions-Meßstifthalter-Sets:
Contents of measuring holder set:

Artikel / Catalog No. Stück / 
Pieces €

SM 1820 1 1
SM 1820 2 1
SM 1820 3 1
SM 1820 4 1
SM 1820 5 1 ( 

PVC - Aufkleber / Sticker  (weiß / white) 100
EDDING-Folienschreiber / Scriber (rot und grün) 2

Innensechskantschlüssel / Keys Größe 3 / 4 2
Buchenholzkasten /  Woodenbox 1

Präzisions-Messstift-Rundhalter
Holder - Typ "Smiley"

SM 1826

Aluminium, hochfest, blau eloxiert
aluminium, high solid, blue

Die Messstifte SM1800 / SM1801 werden durch eine Schraube zwischen 
den Flächen in Nuten gespannt. Die Gut- und Ausschussseite ist farblich 
gekennzeichnet. Patent ist angemeldet. Ohne Prüfstifte.
The measurings pins SM1800 / SM1801 are hold from screws between the 
plains in slots. Good- and bad-side is painted. 
Delivery without measuringpins.

nicht rabattfähig
no discount  SM 1826        .   0001

Catalog No.   .  Code

Satz / Set

Code Für Messstifte von / over
For measuring pins 1 - 4 Stk. 5 - 9 Stk. 10+ Stk.

von/over  bis/to Pieces Pieces Pieces

∅ €
0001 1,0 - 2,0
0002 2,0 - 4,0
0003 4,0 - 6,0
0004 6,0 - 8,0
0005 8,0 - 10,0

Code Für Messstifte von / over
For measuring pins 1 - 4 Stk. 5 - 9 Stk. 10+ Stk.

von/over  bis/to Pieces Pieces Pieces

∅ €
0010 1,0 - 10,0
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Endmaß- und Messbacken
Pflege-Set

Gauge blocks cleaning set

SM 1830

Aluminium, blau eloxiert
Reinigungsfläche: austauschbares

Spezialwildleder
aluminium, blue
cleaning-plain: changeable special 

chamois-leather

  SM 1830         Pflege-Set
Catalog No.      

€
Set

Leder / Lether

Halter für Bügelmessschrauben
Holder for measuring instrument

SM 1841

bis 300 mm Messbereich, in vertikaler Richtung 
drehbar
measuring range up to 300 mm, rotatable in 
vertical direction

     SM 1841
Catalog No.

Universal Messgerätehalter
Holder for measuring instrument

SM 1840

Aluminium, blau eloxiert
aluminium, blue

     SM 1840
Catalog No.

€
83,38

€ kg

2,000
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